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 بالفقر أتيناك

ـــْ. -َـــَ,لْ ُ)ْ&ِ$ـــ!  ـــ1ِي /َ  وَا5َٔـــ4َ ا/2

د-َ!ـــــ  ـــــ1ِي ِ)ْ!ـــــَ; َ:29  <ــَـــُ=ومُ ا/2

ـــ? ـــ? ا/ُ@!َ AَBَْٔـــ9َ ا Cُ ْذ ـــَ; إِ FG&ُHِ 

ـــ  !ُIْJ(ِ LٌَGـــA:ُ Mـــ N OِـــPQَ/ا RـــSَو 

ـــRءٌ  Uَ Oِ(َٔMـــ Nا Vـــ (ِ WَXـــ ـــ وَ/َ َ!َ/ 

 Sََ[ــVْ َ\ْ@ــِ] زَادِي ا5َٔــ  SــYِ R!َــ?

ِ̂ وَا/ُ@ْ!َ&!ـَــــ? ـــــ[ F_/ Hِ ُه F9أَُ)ـــــ 

 XَSــ  /XَــUِ 4َــْ[Oِي ا5ٔــ  َ)ــVْ ا5َٔـــ 

َــــــ ً /َ!ــــــ  ــــــ9نُ أََ) 5 ُcَ- ًةefــــــgَ 

 gَـــــefةً -cَــُــــ9نُ UِــــــQ ءً /َ!ــــــ 
 

 

 

 

ــــ? َ!hِ/ــَــ  ذَا ا> OِPْQَ/ ــــ Hِ َــــ ك َ!Xَ-َٔا 

ــــ]kَS 2ــــٍ] َ:َ$ــــ? َl  ــــ دْ-َ!َ  وََ:29

 ;َُ!Xlِ ــ9اَ)َ$ــmَ F/ُـَـْ= وB nُ]ْــ o_/ا 

.ُcُIJـــ ـــٌ= ِ) ـــ? أََ\ َ!hِ/ا RـــS  ـــ @ََS 

ــــ=َ  َ H Oٍــــ ــــ]F أَ) ُl Rــــ S َــــ ك  ارَأَ<!َ
Rـــ لٍ َ)ِ[ـــ\َ F[ــُـl RـــS 4َـــ!ُْl اذَٕا 

 qَـــOَsتُ اqـــَ@XY .ُcـــOَةً Cَـــ  ا5َٔـــ 

.ُlOُـــXYَ MـــN otـــ9َ ا/َ&ـــCُ .ُْs5َ ٔـَــS 

?Qَuَــ Aْ@ُ/ ?ــ َI:َ F[ــ gَ Fــ  رَب XَS 

 َQuَــ Aْ@ُ/ ?ــ َI:َ F[ــ gَ Fــ  رَب XَS? 
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Vi fattiga kommer till Dig 

Traditionell qasida – Författare: okänd 
 

Vi fattiga kommer till Dig som är rik, 

ty du är i välvilja alltid dig lik. 

Du vande oss vid att hos dig få allt gott – 

måhända vi finner det du vant oss att få  

Utblottade, tokiga drivs vi omkring 

av åtrå till Dig - våra önsknigars mål. 

Ty ingen mäktig och rik såsom du, 

och ingen står lägre i armod än vi. 

Du är uppenbarad i allting vi ser, 

Från oss kommer intet, vi är ingenting. 

Och vore Du ständigt med mig på min färd, 

behövde jag ingenting bära med mig. 

Ditt namn har jag, dolt som en värdefull skatt, 

med chiffer som blott den som söker förstår.  

Ja, Du är "al-Haqq", endast du är den Sanne – 

säg den som vet: ”Ana” – vem är Jag? 

 O Herre sänd välsignelser över den 

Du utvalt att bringa Ditt budskap till oss, 

och låt honom föra vårt tal inför Dig 

och öppna Ditt Paradis portar för oss.  
 

Ataynâka bil faqri 
 

Allâhu Allâhu Allâhu Allâh Allâhu Allâh lâ ilâha illa Allâh 

Ataynâka bil faqri yâ dhal ghinâ 

Wa ‘awwattanâ kulla fadlin ‘asâ 

wa antal-ladhy lam tazal muhsinâ 

yadûmul-ladhy minka ‘awwattanâ 

Masâkînukash-shu‘thu qad wullihû 

Fa mâ fil ghinâ ahadun mithlukum 

bi hubbika idh huwa aqsal munâ 

wa fil faqri la ‘usbatun mithlunâ 

Ra’aynâka fî kulli amrim badâ 

Idhâ kunta fî kulli hâlin ma‘y 

wa laysa minal amri shay’un lanâ 

fa ‘an hamli zâdy ana fî ghinâ 

Satar tusmukum ghayratan hâ ana 

Fa’antum huwal haqqu la ghayrukum 

umawwihu bish-shu‘bi wal munhanâ 

fa yâ layta shi‘ry ana man ana 

Fa yâ Rabby salli ‘alal Mustafâ 

Fa yâ Rabby salli ‘alal Mustafâ 

salâtan takûnu amânan lanâ 

salâtan takûnu shifâ’an lanâ 

 


